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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): tʃákur ̄
Arrieta: tʃakúr ̄
Bakio: tʃakúr ̄
Bermeo: tʃakúr ̄
Berriz: tʃákur ̄
Bolibar: tʃákur ̄
Busturia: tʃakúr ̄
Dima: tʃákur ̄
Elantxobe: tʃakúr ̄
Elorrio: tʃákur ̄
Errigoiti: tʃákur ̄
Etxebarri: tʃakúr ̄
Etxebarria: tʃákur ̄
Gamiz-Fika: tʃakúr ̄
Getxo: tʃákur ̄
Gizaburuaga: tʃákur ̄
Ibarruri (Muxika): tʃákur ̄
Kortezubi: tʃákur ̄
Larrabetzu: tʃákur ̄
Laukiz: tʃákur ̄
Leioa: tʃakúr ̄
Lekeitio: tʃákur ̄
Lemoa: tʃákur ̄
Lemoiz: tʃakúr ̄
Mañaria: tʃákur ̄
Mendata: tʃakúr ̄
Mungia: tʃákur

Ondarroa: tʃákur ̄
Orozko: tʃákur ̄
Otxandio: tʃákur ̄
Sondika: tʃákur ̄
Zaratamo: tʃákur ̄
Zeanuri: tʃákur ̄
Zeberio: tʃákur ̄
Zollo (Arrankudiaga): tʃákur ̄
Zornotza: tʃákur ̄

Araba

Aramaio: tʃákur ̄

Gipuzkoa

Aia: tʃakúr ̄
Amezketa: sakúr ̄
Andoain: sakúr,̄ tʃákur ̄
Araotz (Oñati): tʃákur ̄
Arrasate: tʃákur ̄

Arroa (Zestoa): tʃakúr ̄
Asteasu: sakúr,̄ *tʃakur̄
Ataun: tʃakúr,̄ sákur ̄
Azkoitia: tʃákur ̄
Azpeitia: tʃakúr ̄
Beasain: tʃaɣur
Beizama: tʃakúr,̄ sakúrā (mark.)
Bergara: tʃákur ̄
Deba: tʃakúr ̄
Donostia: sakúr ̄
Eibar: tʃákur ̄
Elduain: tʃakúr,̄ sákur ̄
Elgoibar: tʃaɣúr ̄
Errezil: sakúr,̄ tʃakúr ̄
Ezkio-Itsaso: tʃákur ̄
Getaria: tʃakúr ̄
Hernani: sakúr ̄
Hondarribia: tʃakur ̄
Ikaztegieta: sakúr ̄
Lasarte-Oria: tʃakúr ̄
Legazpi: tʃakúr ̄
Leintz Gatzaga: tʃákur ̄
Mendaro: tʃakúr ̄
Oiartzun: tʃakúr,̄ sakúr ̄
Oñati: tʃákur ̄
Orexa: sákúr,̄ tʃakurāk (mark.)
Orio: tʃakúr,̄ sakúr ̄
Pasaia: tʃákúr,̄ sákur ̄
Tolosa: tʃakúr,̄ sákur ̄
Urretxu: tʃákur ̄
Zegama: tʃakúr ̄

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: tsákur ̄
Alkotz: sakúr ̄
Aniz: sakúr ̄
Arbizu: tʃákur,̄ sákurā́ (mark.)
Beruete: sakúr ̄
Donamaria: sakúr ̄
Dorrao / Torrano: tʃákur ̄
Erratzu: sákur ̄
Etxalar: sakúr ̄
Etxaleku: sakúr ̄
Etxarri (Larraun): sakúr ̄
Eugi: tsakúr ̄
Ezkurra: sakúr ̄
Gaintza: sakór ̄
Goizueta: sakúr ̄

Igoa: sakúr,̄ ʃakúr ̄
Jaurrieta: tsákur ̄
Leitza: sakúr ̄
Lekaroz: sakúr ̄
Luzaide / Valcarlos: sakúr ̄
Mezkiritz: tʃakúr ̄
Oderitz: sakúr ̄
Suarbe: tʃákur,̄ sákur ̄
Sunbilla: sakúr ̄
Urdiain: tʃákur ̄
Zilbeti: tsakúrē (mark.)
Zugarramurdi: sakúr ̄

Lapurdi

Ahetze: sakúR
Arrangoitze: sakúR
Azkaine: sakúR
Bardoze: sákhur ̄
Beskoitze: ʃákuR, sákuR
Donibane Lohizune: sakúR
Hazparne: sákuR
Hendaia: sakúR
Itsasu: ʃakúr
Makea: ʃákur ̄
Mugerre: sakhur ̄
Sara: ʃákuR, sakúr ̄
Senpere: sákuR
Urketa: sakur ̄
Uztaritze: ʃákuR, sákuR

Nafarroa Beherea

Aldude: sákur ̄
Arboti: ʃákhýr,̄ sakhýr ̄
Armendaritze: ʃakúr ̄
Arnegi: sakur,̄ ʃakúr ̄
Arrueta: sakhúr ̄
Baigorri: sakur ̄
Bastida: sákhur ̄
Behorlegi: ʃakhúr,̄ sakhur ̄
Bidarrai: sákur ̄
Ezterenzubi: sákur ̄
Gamarte: sakúr ̄
Garrüze: sakýr ̄
Irisarri: ʃakúR
Izturitze: ʃákhur ̄
Jutsi: ʃakhúr ̄
Landibarre: ʃakúr ̄
Larzabale: ʃakhúr ̄

Uharte Garazi: ʃakúr,̄ sakurā (mark.)

Zuberoa

Altzai: tʃakhýr,̄ hṍa (mark.), tsákhyr ̄
Altzürükü: tʃákhyr,̄ hṍa (mark.)
Barkoxe: tʃakhýr,̄ hṍ
Domintxaine: ʃakhyr,̄ tʃakhýr,̄ tsákhyr ̄
Eskiula: hṍ, ʃákhyr,̄ tʃákhyr,̄ tsákhyr ̄
Larraine: tʃákhyr,̄ hó, tsákhyr ̄
Montori: tʃákhyr,̄ hṍak (mark.), tsakhýr ̄
Pagola: hõá (mark.), sakhýr,̄ ʃakhyr ̄
Santa Grazi: tsakhýr,̄ hõ
Sohüta: tsákhyr,̄ hṍá (mark.), tʃakhyr ̄
Urdiñarbe: tʃákhyr ̄
Ürrüstoi: etʃehṍ, tʃákhyr ̄

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzai (Z): tsákhyr ̄
Domintxaine (Z): tsákhyr ̄
Eskiula (Z): tʃákhyr,̄ tsákhyr ̄
Larraine (Z): tsákhyr ̄
Montori (Z): tsakhýr ̄
Pagola (Z): ʃakhyr ̄
Sohüta (Z): tʃakhyr ̄
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





888. Mapa: perro / chien / dog

GALDERA: 29010; ALG: 556; ALEANR: 93

Sara: zakurrak sainga luzea egiten omen du etxean edo auzoan norbait hil aurretik.
Itsasu: Hamahiru urte baino gehiago ez da biziko txakurra.
Makea: Gízon oi faltsuia da zákurra bezain [errana]. Ez dena fidagarria edo: “Oi zakurra 

uk gizon ori”. 
Ezterenzubi: Leheno erraiten zen “oilaka”, lehengo xaharrer “zakur oilaka”; oai galdu 

da, gaztek eztakite zer den. 
Domintxaine: katua etxeari atxikia dela eta zakurra, aldiz, nagusiari bildu da. 
Altzai: [esaera] Hoaen hümia txakhür e. 

- Izenik generikoena bilatu nahi izan da galdera honetan, 
bat ere konotaziorik gabea. Adiera hau biltzen duen aldaera 
ekarri da mapara. Gainerako aldaeren artean “tzakur” eta 
“zakur” handigarriak dira batzuetan eta “xakur” txikigarria. 
Adibidez, Berueten txakur haur hizkerakoa da eta Zuberoako 
Altzain “tzakür” gutiesgarria izan liteke, eta ez handigarria.
- Txakur motak ere bildu dira, hala nola etxezakur, zaintzako 
zakurra (Etxarri); Bardozen mota honetako txakurrari 
borthako esaten zaio. Artzandol lehen artzainek otsoen 
kontra zituzten txakur karrankladunak.
- Hõ: Larrainen ez dira berdin txákhür eta hó; Pagolan hitz 
generikoa da: “hôa” düzü ‘zakhürra’. Sohütan hô zakurra 
bera begien aitzinean ez delarik esaten dela diote. Zakurra 
arra delarik, hô erratea nahiago du Eskiulako lekukoak; eta 
emea delarik tzakhür. 

txakur	  
txakhür	  
zakhur	  
zakhür	  
zakur	  
xakur	  
xakhur	  
xakhür	  
tzakhür	  
tzakur	  
ho




